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1.	BEVEZETÉS

1.1.	ALKALMAZÁSI TERÜLET
Az Eolis io io-homecontrol® rádiótechnológiát alkalmazó szélérzékelő.
Az Eolis io érzékelővel automatikusan vezérelhetők a társított teraszárnyékolók, függőleges árnyékolók, 
pergolák, állítható napellenzők és zsalugáterek io-homecontrol® motorjai, ha a szél erőssége meghaladja a 
beállított küszöbértéket.
Az Eolis io nem használható napelemes vagy akkumulátoros motorral.
A szélérzékenység küszöbértéke gyárilag alapértelmezett értékre van állítva, amely az igényeknek és az 
időjárási körülményeknek megfelelően módosítható.

1.2.	FELELŐSSÉG
Az Eolis io telepítése és használata előtt olvassa el figyelmesen az útmutatót.
Az Eolis  io beszerelését a lakások motorizálásában és automatizálásában jártas szakembernek 
kell elvégeznie a Somfy utasításainak és az üzembe helyezés országában érvényes előírásoknak 
megfelelően.
Az Eolis  io a fentiekben ismertetett alkalmazási területtől eltérő célra nem használható. Ha mégis ez 
történik, vagy nem tartják be a jelen útmutatóban szereplő előírásokat, a Somfy nem viseli a garanciális 
kötelezettségeket.
A beszerelést végző szakembernek tájékoztatnia kell az ügyfelet az Eolis  io érzékelő használati és 
karbantartási feltételeiről, valamint az egység beszerelését követően át kell adnia az ügyfélnek a vonatkozó 
használati és karbantartási útmutatót. A megvásárolt Eolis io érzékelővel kapcsolatos javítási műveleteket 
kizárólag lakások motorizálásában és automatizálásában jártas szakember végezheti el.
A beszerelés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy a termék használható-e a meglévő berendezésekhez és 
kiegészítőkhöz.
A Somfy nem vállalja a felelősséget az érzékelő által nem észlelt időjárási események okozta anyagi károkért.
Ha az Eolis io érzékelő telepítése során kérdése merül fel, illetve ha további információra van szüksége, 
forduljon a Somfy munkatársaihoz, vagy látogasson el a www.somfy.com oldalra.

1.3.	SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Figyelem
Az Eolis io károsodásának elkerülése érdekében:
•	 Ügyeljen arra, hogy ne érje ütés a berendezést.
•	 Ügyeljen arra, hogy a berendezés ne essen le.
•	 Ne mártsa folyadékba a berendezést.
•	 A termék tisztításához ne használjon súrolószert vagy oldószert.
•	 Ne tisztítsa vízsugárral vagy nagynyomású berendezéssel.
Ügyeljen arra, hogy az érzékelő mindig tiszta legyen, és ellenőrizze rendszeresen a megfelelő 
működését.
Az érzékelő nem biztosítja a motoros működtetésű szerkezetek védelmét erős széllökések esetén. 
Ilyen típusú időjárási kockázatok esetén a motoros működtetésű szerkezetek legyenek csukott 
helyzetben.

1.4.	TARTALOMJEGYZÉK

Megnevezés Mennyiség
A Eolis io érzékelő 1

B Vezeték (változattól függően) 1

C Csavar 2

D Tipli 2

A

C D

B
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1.5. SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK
• Fúró és fúrószár
• Csillagcsavarhúzó
• Lapos csavarhúzó
• Ceruza
• Az érzékelő változatától függően a beszereléshez szükséges eszközök némelyike nem 

található meg a készletben:
 - A beszerelés országában érvényes előírásoknak megfelelő vezeték (változattól függően).

1.6. AZ EOLIS IO RÉSZEI

Megnevezés
E Szélsebességmérő

F Védőburkolat

G Tartóegység

H PROG gomb

I Széljelző LED

J Széljelző potenciométer

2. BESZERELÉS

2.1. BESZERELÉSI TANÁCSOK
• Olyan helyet válasszon, ahol a szél kiválóan, akadály nélkül érzékelhető. Az érzékelőt ne szélvédett 

helyre szerelje.
• Az érzékelőt az általa vezérelt berendezés közelébe kell szerelni.
• Ne szerelje az érzékelőt a motoros működtetésű szerkezet alá.
• Úgy szerelje be az érzékelőt, hogy a szélsebességmérő felfelé 

nézzen.
͉͉ Az Eolis  io többrészes kialakításának köszönhetően akár 15°-os 

dőlésszögű falra vagy tetőre is rögzíthető.

2.2. VEZETÉKEZÉS

2.2.1. Az Eolis io bekötése
Figyelem
A vízállóság megőrzése érdekében a szétszerelési és bekötési műveletek során óvja a beren-
dezést a portól, a nedvességtől és az idegen anyagoktól.

1) Kapcsolja le a hálózati tápellátást.

2) Vegye le a védőburkolatot (F).

G
H

F
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E
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3)	 Csavarozza ki a tartóegység elülső részét (K), hogy 
hozzáférjen a csatlakozópontokhoz.

Figyelem
Ne vegye le a szélsebességmérő alatt lévő burkolatot.

4)	 Csavarozza ki a bal oldali fémnyelvet (L).

5)	 Szúrja át a bal oldali tömítőkorongot (M).
Figyelem
•	 Ne vegye ki a tömítőkorongot.
•	 A vízállóság megőrzése érdekében a korongon fúrt lyuk 

ne legyen nagyobb a vezeték átmérőjénél.

6)	 Húzza át a vezetéket (B) a tömítőkorongon.

7)	 Csatlakoztassa a tápkábelt (B) az érzékelőhöz a bal oldali, 
„230 V” jelölésű csatlakozópont (N) segítségével.

8)	 Csavarozza be a fémnyelvet (L): a vezetéknek a nyelv alatt kell 
haladnia.

Figyelem
A kábelhüvely vége legyen legalább 2 mm-re a nyelvtől.

͉͉ Az Ondeis esőérzékelő vezetékének beszerelését lásd a 2.2.2. részben.
9)	 A burkolat visszahelyezése előtt ellenőrizze, hogy megfelelő-e 

a tömítés (V) állapota és helyzete.

10)	Csavarozza vissza a tartóegység elülső részét (K).
Figyelem
A tartóegység vízállóságának biztosítása érdekében húzza 
meg teljesen a csavarokat.

A beszerelés befejező lépéseit lásd a 2.3. részben.

2.2.2.	Az Ondeis esőérzékelő csatlakoztatása az Eolis io érzékelőhöz
Figyelem
•	 Az itt megadott utasításokon kívül kövesse az Ondeis esőérzékelő útmutatójában található 

részletes előírásokat is.
•	 A vízállóság megőrzése érdekében a szétszerelési és bekötési műveletek során óvja a 

berendezést a portól, a nedvességtől és az idegen anyagoktól.

͉͉ Ha az Ondeis esőérzékelőt közvetlenül a 2.2.1. részben bemutatott műveletek végrehajtása után 
kívánja bekötni, ugorjon a 4. lépésre.
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Ha az Ondeis esőérzékelő bekötését utólag, már beszerelt Eolis io érzékelőhöz kívánja csatlakoztatni, 
hajtsa végre a következő lépéseket:

1)	 Kapcsolja le a hálózati tápellátást.

2)	 Vegye le a védőburkolatot (F).

3)	 Csavarozza ki a tartóegység elülső részét (K), hogy 
hozzáférjen a csatlakozópontokhoz.

Figyelem
Ne vegye le a szélsebességmérő alatt lévő burkolatot.

4)	 Csavarozza ki a jobb oldali fémnyelvet (O).

5)	 Szúrja át a jobb oldali tömítőkorongot (P).
Figyelem
•	 Ne vegye ki a tömítőkorongot.
•	 A vízállóság megőrzése érdekében a korongon fúrt lyuk 

ne legyen nagyobb a vezeték átmérőjénél.

6)	 Húzza át az Ondeis kimeneti kábelét (Q) a jobb oldali 
tömítőkorongon.

7)	 Csatlakoztassa az Ondeis érzékelő kimeneti kábelét (R) az 
Eolis  io érzékelőhöz a jobb oldali, „RAIN” jelölésű 
csatlakozópont (S) segítségével.

8)	 Csavarozza be a fémnyelvet (T): a vezetéknek a nyelv alatt kell 
haladnia.

Figyelem
A kábelhüvely vége legyen legalább 2 mm-re a nyelvtől.

2.2.3.	Az Ondeis esőérzékelő bekapcsolása
Az üzemmódok bemutatása
Az Eolis io érzékelőhöz csatlakoztatott Ondeis esőérzékelő két üzemmódban használható: Biztonsági 
üzemmódban és Komfort üzemmódban.

•	 Ha az Ondeis érzékelő Biztonsági üzemmódban esőt érzékel, a motoros működtetésű 
szerkezet biztonsági állásba kapcsol. Ez az állás a motoros működtetésű szerkezet típusától 
függően biztosítja a szerkezet védelmét az esővel szemben.

•	 Ha az Ondeis érzékelő esőt érzékel Komfort üzemmódban:
-- Ha kétirányú, TaHoma vagy Connexoon típusú Somfy io vezérlőegységgel csatlakozik az 

Eolis io érzékelőhöz, kövesse az adott vezérlőegység útmutatóját.
-- Ellenkező esetben a motoros működtetésű szerkezet alsó végállásba áll. Ennél az 

üzemmódnál a felhasználók például behúzódhatnak az árnyékoló alá, ha esik az eső.
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2)	 Forgassa a széljelző potenciométert (J) a Demo állásba.
A motoros működtetésű szerkezet egy rövid fel-le mozgást 
végez.

3)	 A szél szimulálásához forgassa el kézzel a szélsebességmérőt (E).
A motoros működtetésű szerkezet 2  másodperc után 
automatikusan biztonsági állásba kapcsol.
Az Eolis io érzékelő io motorhoz vagy vevőegységhez történő 
társítása megtörtént.

Figyelem
Ne hagyja a széljelző potenciométert Demo üzemmódban.

2.3.3.	A szélérzékenységi küszöb beállítása
Küszöbértékek táblázata
͉͉ A beállított szintet jelző km/h érték és a villanások száma mellett tájékoztatás céljából a Beaufort-

skála vonatkozó értékeit is feltüntetjük.

Küszöbértékek 1 2 3 4 5 6
km/h 28 38 49 61 74 88

Villanások száma ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★

Beaufort-érték Bf 5 Bf 6 Bf 7 Bf 8 Bf 9 Bf 10

Első beállítás
Helyezze a széljelző potenciométert (J) a motoros működtetésű szerkezet típusának megfelelő 
küszöbértékhez (a küszöbértékek táblázata alapján).

Körülbelül 2  másodperc elteltével a széljelző LED a beállított küszöbértéknek megfelelő 
alkalommal villog.

Küszöbérték módosítása
Az érzékenységi küszöb beállítása az igényeknek és a valós időjárási körülményeknek megfelelően 
módosítható.
1)	 Forgassa a potenciométert jobbra vagy balra, amíg a széljelző 

LED (I) zölden nem világít.
Ekkor a szélérzékelő érzékenységi küszöbe az aktuális 
szélértéknek megfelelő.
͉͉ Megjegyzés:

-- A széljelző LED nem világít: A mért érték nem éri el a beállított küszöbértéket, azaz a szél annál 
gyengébben fúj. A motoros működtetésű szerkezet helyzete nem változik.

-- A széljelző LED zölden világít: A mért érték eléri a beállított küszöbértéket, azaz a szél annál 
erősebben fúj. A motoros működtetésű szerkezet biztonsági állásba kapcsol.

2)	 Állítsa be, hogy a motoros működtetésű szerkezet automatikusan 
reagáljon, ha a szél a beállított küszöbértéknél erősebben fúj, és 
ilyenkor a motoros működtetésű szerkezet ne károsodjon.

Ha a motoros működtetésű szerkezet nem megfelelően reagál, 
módosítsa az érzékenységi küszöbértéket:

•	 Az érzékenységi küszöbérték növeléséhez forgassa a potenciométert a plusz jel (+) felé: a motoros 
működtetésű szerkezet erősebb szél esetén kapcsol biztonsági állásba.

•	 Az érzékenységi küszöbérték csökkentéséhez forgassa a potenciométert a mínusz jel (-) felé: 
a motoros működtetésű szerkezet gyengébb szél esetén kapcsol biztonsági állásba.

2)

3)

1)

2)



HU Eolis io

80 Copyright© 2017 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 

2.4.	RÖGZÍTÉS
1)	 Fúrjon két lyukat azonos magasságba, egymástól 38  mm 

távolságra.

2)	 Helyezze be a tipliket (D) (használja a mellékelt tipliket, vagy 
válasszon más, a célnak megfelelő tiplit).

3)	 Rögzítse az érzékelő tartóegységét (G) a falra a mellékelt 
csavarokkal (C).

4)	 Illessze a védőburkolatot (F) a tartóegységre (G), és nyomja 
rá kattanásig.

5)	 Rögzítse a védőburkolatot (F) a tartóegységre a csavarokkal.

6)	 Csatlakoztassa a vezetéket (B) a hálózatra.

2.5.	TIPPEK ÉS SZERELÉSI TANÁCSOK
2.5.1.	Kérdése van az Eolis io érzékelővel kapcsolatban?

Hiba Lehetséges ok Megoldás

Nem sikerül az 
érzékelő io motorhoz 
vagy vevőegységhez 
társítása.

Az io motor vagy vevőegység 
memóriája megtelt.

Az Eolis io érzékelő társítása érdekében 
töröljön legalább egy társított érzékelőt.

Az érzékelő fémtárgyra van 
rögzítve.

Helyezze az érzékelőt a fémtárgytól 
távolabb.

Az érzékelő az io motor vagy 
vevőegység rádiórendszerének 
hatótávolságán kívül esik.

Helyezze át az érzékelőt úgy, hogy az 
közelebb legyen az io motorhoz vagy 
vevőegységhez.

A motoros 
működtetésű 
szerkezet minden 
órában felemelkedik.

Az érzékelő meghibásodott. Vezérelje a motoros működtetésű 
szerkezetet az io távirányítóval.
Vezérelje a motorhoz csatlakoztatott 
érzékelőt a Bemutató mód segítségével.
Ha az érzékelő meghibásodott, cserélje ki 
(lásd a 2.5.4. részt).

Az érzékelő az io motor vagy 
vevőegység rádiórendszerének 
hatótávolságán kívül esik.

Helyezze át az érzékelőt úgy, hogy 
közelebb legyen az io motorhoz vagy 
vevőegységhez.

Szél esetén 
a motoros 
működtetésű 
szerkezet nem 
emelkedik fel 
automatikusan.

Az érzékelő nem működik, mivel 
hibás a bekötése.

Ellenőrizze az érzékelő bekötését (lásd a 
2.2. részt).

Az érzékelő nincs társítva az io 
motorhoz vagy vevőegységhez.

Társítsa az érzékelőt az io motorhoz vagy 
vevőegységhez (lásd a 2.4. részt).

A küszöbérték beállítása nem 
megfelelő.

Módosítsa a küszöbértéket (lásd a 2.4.4. 
részt).

Másik rádiófrekvenciás berendezés 
(például hifi fejhallgató) zavarja a 
rádióvételt.

Kapcsolja ki a közelben használt 
rádiófrekvenciás berendezéseket.

2)

D

G
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2.5.2.	Az Eolis io leválasztása az io motorról vagy vevőegységről
Az Eolis  io io motorról vagy vevőegységről történő leválasztása a társításhoz hasonlóan történik 
(lásd a 2.4.1. részt).

2.5.3.	A sérült vagy meghibásodott Eolis io érzékelő cseréje
1)	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a helyi Somfy io 

vezérlőegység PROG gombját, amíg a motoros működtetésű 
szerkezet egy fel-le mozgást nem végez (kb. 2 másodperc).

2)	 Nyomja meg és tartsa lenyomva 7 másodpercig az új Eolis io 
érzékelő PROG gombját (H):
Az új Eolis  io érzékelő LED visszajelzője (I) 2  másodperc 
elteltével zölden világít (5 másodpercen át):
Minden sérült vagy hibás érzékelő törlődik az io motor(ok) 
vagy vevőegység(ek) memóriájából.

3)	 Társítsa az új Eolis io érzékelőt az io motor(ok)hoz vagy vevőegység(ek)hez (lásd a 2.4.1. részt).

2.5.4.	Az Eolis io gyári beállításainak visszaállítása
1)	 Nyomja meg és tartsa lenyomva 7 másodpercig az Eolis io érzékelő PROG gombját (H):

2 másodperc elteltével a LED zölden világít 7 másodpercen át:
Az Eolis io visszaállt a gyári beállításokra, a kétirányú io távirányítók törlődtek.
2)	 Ha ismét használni kívánja az Eolis  io érzékelőt, hajtsa végre újra a teljes üzembe helyezési 

folyamatot (lásd a 2.4. részt).

2.5.5.	Az Eolis io leszerelése
Figyelem
•	 A vízállóság megőrzése érdekében a szétszerelési és kikötési műveletek során óvja a beren-

dezést a portól, a nedvességtől és az idegen anyagoktól.
•	 Ne vegye le a szélsebességmérő alatt lévő burkolatot.

1)	 Kapcsolja le a hálózati tápellátást.

2)	 Lazítsa meg a védőburkolat (F) csavarjait, és vegye le a 
védőburkolatot (F) a tartóegységről (G).

3)	 Csavarozza ki a tartóegység elülső részét (K). Így levehető 
a burkolat, majd hozzáférhet a csatlakozópontokhoz és az 
üzemmódválasztóhoz.

4)	 Ha szükséges, szerelje ki a tartóegységet a falhoz rögzítő csavarokat.

2 mp

1)

PROG.

7 mp

2)

PROG.
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K
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3.	HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS
A termék nem igényel karbantartást, így ilyen műveleteket tilos rajta végrehajtani.

3.1.	SZÉLJELZŐ FUNKCIÓ

3.1.1.	Fújni kezd a szél
Ha a szél erőssége meghaladja a beállított érzékenységi küszöbértéket:

•	 A széljelző LED zölden világít.
•	 Az Eolis io érzékelőhöz társított motoros működtetésű szerkezetek automatikusan biztonsági 

állásba kapcsolnak.
͉͉ Amíg a szél erőssége meghaladja a beállított küszöbértéket, a motoros működtetésű szerkezetek 

mozgása nem akadályozható meg, valamint helyzetük nem módosítható.

3.1.2.	Leáll a szél
Ha az Eolis io érzékelő 30 másodpercen keresztül nem észlel újabb légmozgást:

•	 A széljelző LED kialszik.
•	 Ekkor kézi üzemmódban vezérelhetők a motoros működtetésű szerkezetek.
•	 Az automatikus mozgások további 11 perc 30 másodpercen át blokkolva vannak.

3.2.	SZÉL- ÉS ESŐJELZŐ FUNKCIÓ BIZTONSÁGI ÜZEMMÓDBAN
Amennyiben Ondeis esőérzékelő csatlakozik az Eolis io érzékelőhöz, és a Biztonsági üzemmód aktív.

3.2.1.	Fújni kezd a szél és/vagy esik
Ha a szél erőssége meghaladja a beállított érzékenységi küszöbértéket és/vagy az Ondeis 
esőérzékelő esőt észlel:

•	 A széljelző LED zölden világít.
•	 Az Eolis io érzékelőhöz társított motoros működtetésű szerkezetek automatikusan biztonsági 

állásba kapcsolnak.
͉͉ Amíg a szél erőssége meghaladja a beállított küszöbértéket és/vagy az Ondeis érzékelő esőt észlel, 

a motoros működtetésű szerkezetek mozgása nem akadályozható meg, valamint helyzetük nem 
módosítható.

3.2.2.	Leáll a szél, de továbbra is esik
Amíg az Ondeis érzékelő esőt észlel, a motoros működtetésű szerkezet biztonsági állásban marad:

3.2.3.	A szél továbbra is fúj, de az eső eláll
Amíg az Eolis  io érzékelő a beállított küszöbértéknél erősebb légmozgást észlel, a motoros 
működtetésű szerkezet biztonsági állásban marad:

3.2.4.	Leáll a szél és eláll az eső
Ha az Eolis  io érzékelő 30  másodpercen keresztül nem észlel újabb légmozgást, és az Ondeis 
érzékelő sem észlel már esőt:

•	 A széljelző LED kialszik.
•	 Ekkor kézi üzemmódban vezérelhetők a motoros működtetésű szerkezetek.
•	 Az automatikus mozgások további 11 perc 30 másodpercen át blokkolva vannak.
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3.3.	SZÉL- ÉS ESŐJELZŐ FUNKCIÓ KOMFORT ÜZEMMÓDBAN
Amennyiben Ondeis esőérzékelő csatlakozik az Eolis io érzékelőhöz, és a Komfort üzemmód aktív.

3.3.1.	Fújni kezd a szél (és esik vagy nem esik)
Ha a szél erőssége meghaladja a beállított érzékenységi küszöbértéket:

•	 A széljelző LED zölden világít.
•	 Az Eolis io érzékelőhöz társított motoros működtetésű szerkezetek automatikusan biztonsági 

állásba kapcsolnak.
͉͉ Amíg a szél erőssége meghaladja a beállított küszöbértéket, a motoros működtetésű szerkezetek 

mozgása nem akadályozható meg, valamint helyzetük nem módosítható.

3.3.2.	Leáll a szél és nem esik az eső
Ha az Eolis  io érzékelő 30  másodpercen keresztül nem észlel újabb légmozgást, és az Ondeis 
érzékelő sem észlel esőt:

•	 A széljelző LED kialszik.
•	 Ekkor kézi üzemmódban vezérelhetők a motoros működtetésű szerkezetek.
•	 Az automatikus mozgások további 11 perc 30 másodpercen át blokkolva vannak.

3.3.3.	Leáll a szél és esik az eső
Ha az Eolis  io érzékelő 30  másodpercen keresztül nem észlel újabb légmozgást, és az Ondeis 
érzékelő esőt észlel:

•	 Ha kétirányú, TaHoma vagy Connexoon típusú Somfy io vezérlőegységgel csatlakozik az 
Eolis io érzékelőhöz, bekapcsol a beállított program.

•	 Az automatikus mozgások további 11  perc  30  másodpercen át blokkolva vannak. Ha az 
időtartam lejárta után az Eolis io érzékelőhöz csatlakozó Ondeis érzékelő esőt észlel, a 
motoros működtetésű szerkezetek automatikusan alsó végállásba állnak.

3.4.	KÉRDÉSE VAN AZ EOLIS IO ÉRZÉKELŐVEL KAPCSOLATBAN?

Hiba Lehetséges ok Megoldás

Szél esetén a motoros 
működtetésű szerkezet 
nem emelkedik fel 
automatikusan.

Másik rádiófrekvenciás 
berendezés (például hifi 
fejhallgató) zavarja a rádióvételt.

Kapcsolja ki a közelben 
használt rádiófrekvenciás 
berendezéseket.

A küszöbérték beállítása nem 
megfelelő.

Módosítsa a küszöbértéket 
(lásd a 2.4.4. részt).

A motoros működtetésű 
szerkezet minden órában 
felemelkedik.

Az érzékelő meghibásodott. Hívjon szerelőt.



HU Eolis io

84 Copyright© 2017 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 

4.	MŰSZAKI ADATOK

Rádiófrekvencia 868-870 MHz kétirányú háromsávos 
io-homecontrol®

Használt frekvenciasáv és maximális teljesít-
mény

868,000 MHz–868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz–869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz–870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Védettségi fokozat IP 34

Elektromos szigetelés II. osztály 

Hálózati táplálás 230 V 50 Hz

Használati hőmérséklet - 20 °C és + 50 °C között

Méret mm-ben (hosszúság x magasság) 

H

L

236 x 160 mm

Társítható motorok maximális száma Korlátlan

 

A SOMFY ACTIVITES SA kijelenti, hogy a jelen utasításokban bemutatott rádióberendezés 
megfelel a rádióberendezésekről szóló 2014/53/EU irányelv követelményeinek és a 
vonatkozó európai irányelvek egyéb alapvető követelményeinek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a www.somfy.com/ce weboldalon.
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VERSIUNE TRADUSĂ
Acest manual se aplică tuturor versiunilor de senzor Eolis io ale căror variante sunt disponibile în 
catalogul în vigoare.

CUPRINS

GENERALITĂŢI
Instrucţiuni de siguranţă

Pericol
Indică un pericol care poate provoca imediat răni grave sau decesul.

Avertisment
Indică un pericol care poate provoca răni grave sau decesul.

Precauţie
Indică un pericol care poate provoca răni uşoare sau de gravitate medie.

Atenţie
Indică un pericol care poate deteriora sau distruge produsul.
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3.	 Utilizare şi mentenanţă	 94
3.1.	Funcţia privind acţiunea vântului	 94
3.2.	Funcţiile privind acţiunea vântului şi ploii 

în modul Siguranţă	 94
3.3.	Funcţiile privind acţiunea vântului şi ploii 

în modul Confort	 95
3.4.	Aveţi întrebări despre Eolis io?	 95

4.	 Date tehnice	 96
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1.	INTRODUCERE

1.1.	DOMENIU DE APLICARE
Eolis io este un senzor de vânt dotat cu tehnologia radio io-homecontrol®.
Asociat direct cu motoare io-homecontrol® pentru storuri de terasă, storuri verticale, storurilor Pergola, 
parasolare orientabile sau rulouri batante, Eolis io permite comandarea automată a acestor aplicaţii atunci 
când intensitatea vântului depăşeşte pragul prereglat.
Eolis io nu este compatibil cu un motor care funcţionează pe bază de energie solară sau baterie.
Pragul de sensibilitate la vânt este prereglat în mod implicit, însă poate fi reglat de la senzor, în funcţie de 
nevoi şi de condiţiile climatice reale.

1.2.	RESPONSABILITATE
Înainte de instalarea şi de utilizarea senzorului Eolis io, citiţi cu atenţie acest manual.
Senzorul Eolis io trebuie să fie instalat de către un profesionist în motorizarea şi automatizarea 
locuinţei, conform instrucţiunilor Somfy şi reglementărilor aplicabile în ţara în care este pus în 
funcţiune.
Orice utilizare a senzorului Eolis  io în afara domeniului de aplicare descris mai sus este interzisă. Ca în 
cazul oricărei nerespectări a instrucţiunilor care figurează în acest manual, acest lucru exclude orice 
responsabilitate şi garanţie din partea Somfy.
Instalatorul trebuie să aducă la cunoştinţa clienţilor condiţiile de utilizare şi de mentenanţă a senzorului 
Eolis  io şi trebuie să le transmită instrucţiunile de utilizare şi de mentenanţă, după instalarea senzorului 
Eolis io. Orice operaţie efectuată de serviciul post-vânzare asupra senzorului Eolis io necesită intervenţia 
unui profesionist în motorizarea şi automatizarea locuinţei.
Înainte de orice instalare, verificaţi compatibilitatea acestui produs cu echipamentele şi accesoriile asociate.
Somfy nu îşi asumă nicio răspundere în cazul distrugerii echipamentului în urma unui eveniment climatic 
nedetectat de senzor.
Dacă aveţi îndoieli în momentul instalării senzorului Eolis io sau pentru a obţine informaţii suplimentare, 
consultaţi un reprezentant Somfy sau vizitaţi site-ul www.somfy.com.

1.3.	INSTRUCŢIUNI SPECIFICE DE SIGURANŢĂ
Atenţie
Pentru a preveni deteriorarea senzorului Eolis io:
•	 Evitaţi şocurile!
•	 Evitaţi căderile!
•	 Este interzis să o introduceţi în apă.
•	 Nu utilizaţi produse abrazive sau solvenţi pentru curăţarea produsului.
•	 Nu curăţaţi sub jet de apă sau sub presiune înaltă.
Asiguraţi-vă că senzorul este întotdeauna curat şi verificaţi în mod regulat buna funcţionare a 
acestuia.
Acest senzor nu protejează produsele motorizate în cazul unei rafale bruşte de vânt. În cazul 
unor astfel de riscuri meteorologice, asiguraţi-vă că produsele motorizate rămân închise.

1.4.	CUPRINS

Denumire Cantitate
A Senzor Eolis io 1

B Cablu (în funcţie de versiune) 1

C Şuruburi 2

D Dibluri 2

A

C D

B



Eolis io RO

87Copyright© 2017 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 

1.5. SCULE NECESARE
• Maşină de găurit şi burghiu
• Şurubelniţă cu cap în cruce
• Şurubelniţă cu cap plat
• Creion
• În funcţie de versiunea senzorului, anumite accesorii necesare pentru instalare nu sunt 

furnizate în kitul senzorului:
 - Cablu în conformitate cu normele în vigoare în ţara de instalare (în funcţie de versiune).

1.6. PREZENTAREA DETALIATĂ A SENZORULUI EOLIS IO

Denumire
E Anemometru

F Capac de protecţie

G Consolă de fi xare

H Buton PROG

I LED aferent funcţiei privind acţiunea 
vântului

J Potenţiometru aferent funcţiei privind 
acţiunea vântului

2. INSTALARE

2.1. RECOMANDĂRI DE INSTALARE
• Alegeţi un loc unde detectarea vântului este maximă şi în care nu există obstacole: instalaţi 

senzorul într-o zonă neadăpostită de vânt.
• Instalaţi senzorul în apropierea produsului pe care îl comandă.
• Nu instalaţi niciodată senzorul sub produsul motorizat.
• Montaţi întotdeauna senzorul cu anemometrul (E) în partea 

superioară!
͉͉ Forma articulată a senzorului Eolis io permite fi xarea pe pereţi 

sau pe acoperişuri cu o înclinare de maxim 15°.

2.2. CABLARE

2.2.1. Cablarea senzorului Eolis io
Atenţie
Efectuaţi operaţiile de demontare şi cablare într-un loc ferit de praf, umiditate şi prezenţa unor 
corpuri străine pentru a asigura etanşeitatea.

1) Întrerupeţi alimentarea de la reţeaua electrică.

2) Demontaţi capacul de protecţie (F).

G
H

F

I

J

E

OFF 
(OPRIT)

1)

2) 90°

STOP

F
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3)	 Desfiletaţi partea din faţă (K) a consolei de fixare pentru a 
avea acces la bornier.

Atenţie
Nu demontaţi niciodată capacul de sub anemometru.

4)	 Desfiletaţi dispozitivul de fixare metalic din stânga (L).

5)	 Găuriţi garnitura de etanşeitate din stânga (M).
Atenţie
•	 Nu demontaţi niciodată garnitura de etanşeitate.
•	 Gaura efectuată în garnitură nu trebuie să aibă un 

diametru mai mare decât cel al cablului, pentru a se 
asigura etanşeitatea.

6)	 Treceţi cablul (B) prin garnitura de etanşeitate.

7)	 Conectaţi cablul de alimentare (B) la senzor prin intermediul 
bornierului din stânga, identificat prin inscripţia „230V” (N).

8)	 Înfiletaţi dispozitivul de fixare metalic (L): cablul trebuie să 
treacă pe sub dispozitivul de fixare.

Atenţie
Teaca cablului trebuie să fie mai lungă decât dispozitivul de 
fixare cu cel puţin 2 mm.

͉͉ Pentru a adăuga un senzor de ploaie Ondeis la cablaj, treceţi la capitolul 2.2.2.
9)	 Verificaţi prezenţa, starea corespunzătoare şi poziţia garniturii 

(V) înainte de a remonta capacul.

10)	Înfiletaţi la loc partea din faţă (K) a consolei de fixare.
Atenţie
Înfiletaţi şuruburile până la capăt pentru a garanta 
etanşeitatea consolei de fixare.

Pentru a finaliza instalarea, treceţi la capitolul 2.3.

2.2.2.	Cablarea senzorului de ploaie Ondeis la senzorul Eolis io
Atenţie
•	 Pe lângă instrucţiunile din acest manual, respectaţi şi instrucţiunile detaliate din manualul 

senzorului de ploaie Ondeis.
•	 Efectuaţi operaţiile de demontare şi cablare într-un loc ferit de praf, umiditate şi prezenţa 

unor corpuri străine pentru a asigura etanşeitatea.

͉͉ Pentru a cabla un senzor de ploaie Ondeis după efectuarea procedurii din capitolul 2.2.1., treceţi 
direct la etapa 4).

K

3)

L
4)

M

5)

7)

B

N

6)

B

L

8) ����

�2mm

����

�2mm

9)

V

K

10)
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Pentru a adăuga la o dată ulterioară cablajul senzorului de ploaie Ondeis, odată ce senzorul Eolis io 
este deja instalat, respectaţi următoarea procedură:

1)	 Întrerupeţi alimentarea de la reţeaua electrică.

2)	 Demontaţi capacul de protecţie (F).

3)	 Desfiletaţi partea din faţă (K) a consolei de fixare pentru a 
avea acces la bornier.

Atenţie
Nu demontaţi niciodată capacul de sub anemometru.

4)	 Desfiletaţi dispozitivul de fixare metalic din dreapta (O).

5)	 Găuriţi garnitura de etanşeitate din dreapta (P).
Atenţie
•	 Nu demontaţi niciodată garnitura de etanşeitate.
•	 Gaura efectuată în garnitură nu trebuie să aibă un diame-

tru mai mare decât cel al cablului, pentru a se asigura 
etanşeitatea.

6)	 Treceţi cablul de ieşire al senzorului Ondeis (Q) prin garnitura 
de etanşeitate din dreapta.

7)	 Conectaţi cablul de ieşire al senzorului Ondeis (R) la senzorul 
Eolis  io prin intermediul bornierului din dreapta, identificat 
prin inscripţia „RAIN” (Ploaie) (S).

8)	 Înfiletaţi dispozitivul de fixare metalic (T): cablul trebuie să 
treacă pe sub dispozitivul de fixare.

Atenţie
Teaca cablului trebuie să fie mai lungă decât dispozitivul de 
fixare cu cel puţin 2 mm.

2.2.3.	Activarea senzorului de ploaie Ondeis
Prezentarea modurilor de utilizare
Dacă este cablat la senzorul Eolis io, senzorul de ploaie Ondeis poate fi parametrizat prin 2 moduri 
de utilizare: modul Siguranţă sau modul Confort.

•	 În modul Siguranţă, atunci când senzorul Ondeis detectează stropi de ploaie, produsul 
motorizat intră în poziţia de siguranţă. Această poziţie este determinată de tipul de produs 
motorizat, permiţând protejarea de ploaie a acestuia.

•	 În modul Confort, atunci când senzorul Ondeis detectează stropi de ploaie:
-- Dacă este sincronizat prin intermediul senzorului Eolis io la un punct de comandă bidirecţional 

io Somfy de tip TaHoma sau Connexoon, urmaţi instrucţiunile acestui punct de comandă.
-- În caz contrar, produsul motorizat se deplasează la capătul de cursă inferior. Acest mod 

permite, de exemplu, protejarea utilizatorilor de ploaie, adăpostindu-i sub stor.

K
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Selectarea modului de utilizare
În mod implicit, butonul selector de mod (U) se află în poziţia 
centrală: senzorul de ploaie Ondeis nu este activ.
Pentru a-l activa, selectaţi un mod pe consola de fixare a 
senzorului Eolis io:

•	 Amplasaţi butonul selector de mod pe C: senzorul de ploaie este activat în modul Confort.
•	 Amplasaţi butonul selector de mod pe S: senzorul de ploaie este activat în modul Siguranţă.

Atenţie
Nu utilizaţi scule pentru a manevra butonul selector de mod (U).

Montarea consolei de fixare
1)	 Verificaţi prezenţa, starea corespunzătoare şi poziţia garniturii 

(V) înainte de a remonta capacul.

2)	 Înfiletaţi la loc partea din faţă (K) a consolei de fixare.

Atenţie
Înfiletaţi şuruburile până la capăt pentru a garanta etanşei-
tatea consolei de fixare.

2.3.	PUNERE ÎN FUNCŢIUNE
2.3.1.	Sincronizarea senzorului Eolis io cu un motor sau receptor io
͉͉ Condiţie prealabilă: Produsul motorizat trebuie să fie deja reglat şi sincronizat cu un punct de 

comandă 1W io-homecontrol®.

1)	 Puneţi sub tensiune.

2)	 Apăsaţi pe butonul PROG al punctului de comandă  1W io 
Somfy sincronizat cu produsul motorizat, timp de aproximativ 
2 s, până când produsul motorizat efectuează o mişcare de 
dus-întors.

3)	 Apăsaţi scurt pe butonul PROG al Eolis io.
Produsul motorizat efectuează din nou o mişcare de dus-
întors.
Senzorul Eolis io este sincronizat.

Pentru a sincroniza senzorul Eolis io cu alte motoare sau receptori io, repetaţi această procedură.
Pentru sincronizarea cu ajutorul unui punct de comandă io-homecontrol® aparţinând unei 
mărci partenere sau al unui punct de comandă bidirecţional io Somfy, consultaţi instrucţiunile 
corespunzătoare.
Dacă un senzor de ploaie Ondeis este cablat la Eolis io, acesta poate fi sincronizat şi la un punct de 
comandă bidirecţional io Somfy de tip TaHoma sau Connexoon prin intermediul Eolis  io: selectaţi 
modul Confort şi consultaţi instrucţiunile corespunzătoare.

2.3.2.	Verificarea sincronizării senzorului Eolis io
1)	 Poziţionaţi produsul motorizat în capătul de cursă inferior.

�
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2)	 Rotiţi potenţiometrul aferent funcţiei privind acţiunea vântului 
(J) până la poziţia Demo.
Produsul motorizat efectuează o mişcare scurtă de dus-
întors.

3)	 Rotiţi manual anemometrul (E) pentru a simula acţiunea vântului.
Produsul motorizat intră automat în poziţia de siguranţă după 2 s.
Senzorul Eolis io este sincronizat la acest motor sau receptor io.

Atenţie
Nu lăsaţi niciodată potenţiometrul aferent funcţiei privind acţiunea vântului reglat pe Demo.

2.3.3.	Reglarea pragului de sensibilitate la vânt
Tabelul cu praguri
͉͉ Pe lângă valoarea în km/h şi numărul de clipiri care indică nivelul reglat, valoarea corespunzătoare 

pe scara Beaufort este furnizată în scop informativ.

Praguri 1 2 3 4 5 6

km/h 28 38 49 61 74 88

Număr de clipiri ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★

Corespondenţă pe scara Beaufort Bf 5 Bf 6 Bf 7 Bf 8 Bf 9 Bf 10

Reglarea iniţială
Poziţionaţi potenţiometrul aferent funcţiei privind acţiunea vântului (J) la pragul adecvat tipului de 
produs motorizat, în conformitate cu valorile din tabelul cu praguri.

După aproximativ 2 s, LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului clipeşte de mai multe 
ori indicând nivelul pragului reglat.

Reglarea pragului
Reglarea pragului de sensibilitate poate fi modificată în funcţie de nevoi şi de condiţiile climatice reale.
1)	 Rotiţi potenţiometrul spre dreapta sau spre stânga până când 

LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului (I) se aprinde 
continuu în verde:
Pragul de sensibilitate al senzorului de vânt este reglat la 
valoarea actuală a intensităţii vântului.
͉͉ Notă:

-- LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului stins: pragul de sensibilitate reglat nu este atins, 
vântul suflă cu o putere mai mică decât pragul reglat: produsul motorizat rămâne în poziţie.

-- LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului aprins continuu în verde: pragul de 
sensibilitate reglat este atins, vântul suflă cu o putere mai mare decât pragul reglat: produsul 
motorizat intră în poziţia de siguranţă.

2)	 Verificaţi dacă produsul motorizat reacţionează automat 
atunci când vântul suflă cu o putere mai mare decât pragul 
reglat şi asiguraţi-vă că, în aceste condiţii, produsul motorizat 
nu se deteriorează.

Dacă produsul motorizat nu reacţionează conform aşteptărilor, 
modificaţi pragul de sensibilitate:

•	 Rotiţi potenţiometrul spre semnul plus (+) pentru a mări pragul de sensibilitate: un vânt mai 
puternic determină aducerea produsului motorizat în poziţia de siguranţă.

•	 Rotiţi potenţiometrul spre semnul minus (-) pentru a reduce pragul de sensibilitate: un vânt 
mai slab determină aducerea produsului motorizat în poziţia de siguranţă.

2)

3)

1)

2)
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2.4.	FIXARE
1)	 Efectuaţi două găuri aliniate pe orizontală şi separate de o 

distanţă de 38 mm.

2)	 Introduceţi diblurile (D) (utilizaţi diblurile furnizate sau un 
model adecvat pentru suport).

3)	 Montaţi consola de fixare a senzorului (G) pe perete cu ajutorul 
şuruburilor (C) furnizate.

4)	 Introduceţi capacul de protecţie (F) pe consola de fixare (G) 
până când se cuplează sonor cu un „clic”.

5)	 Montaţi capacul de protecţie (F) pe consola de fixare cu 
ajutorul şuruburilor.

6)	 Conectaţi cablul (B) la alimentare.

2.5.	SUGESTII ŞI RECOMANDĂRI DE INSTALARE
2.5.1.	Aveţi întrebări despre Eolis io?

Erori de 
funcţionare Cauze posibile Soluţii

Nu este posibilă 
sincronizarea 
senzorului cu 
motorul sau cu 
receptorul io.

Memoria motorului sau a 
receptorului este plină.

Desincronizaţi cel puţin unul dintre senzori 
pentru a putea asocia senzorul Eolis io.

Senzorul este fixat pe o piesă 
metalică.

Deplasaţi senzorul pentru a-l îndepărta de piesa 
metalică.

Senzorul nu este în raza de acţiune 
a undelor radio a motorului sau 
receptorului io.

Deplasaţi senzorul pentru a-l apropia de 
motorul sau receptorul io.

Produsul 
motorizat se 
ridică în fiecare 
oră.

Senzorul este defect. Verificaţi funcţionarea produsului motorizat cu 
punctul de comandă io.
Verificaţi funcţionarea senzorului pe motor cu 
modul Demo.
Înlocuiţi senzorul dacă acesta este defect, 
consultaţi 2.5.4.

Senzorul nu este în raza de acţiune 
a undelor radio a motorului sau 
receptorului io.

Deplasaţi senzorul pentru a-l apropia de 
motorul sau receptorul io

Produsul 
motorizat nu se 
ridică în mod 
automat în cazul 
apariţiei vântului.

Senzorul nu funcţionează deoarece 
cablajul este incorect.

Verificaţi cablajul senzorului, consultaţi 2.2.

Senzorul nu este sincronizat cu 
motorul sau receptorul io.

Sincronizaţi senzorul cu motorul sau receptorul 
io, consultaţi 2.4.

Pragul este reglat incorect. Modificaţi pragul, consultaţi 2.4.4.
Echipamente radio externe 
interferează cu recepţia radio (de 
exemplu, o cască radio hi-fi).

Opriţi echipamentele radio din apropiere.

2)

D

G

C5)

F

6)
G

F

7)

38 mm

1)
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2.5.2.	Desincronizarea senzorului Eolis io de la un motor sau receptor io
Procedura care trebuie urmată pentru a desincroniza senzorul Eolis io de la un motor sau receptor io 
este identică cu cea aferentă sincronizării, consultaţi capitolul 2.4.1.

2.5.3.	Înlocuirea unui senzor Eolis io deteriorat sau defect
1)	 Apăsaţi pe butonul PROG. al punctului de comandă local io 

Somfy, până când produsul motorizat efectuează o mişcare 
de dus-întors (≈ 2 s).

2)	 Apăsaţi pe butonul PROG. (H) al noului senzor Eolis  io timp 
de 7 secunde:
LED-ul aferent noului senzor Eolis  io (I) se aprinde în verde 
după 2 s şi rămâne aprins timp de 5 s:
Toţi senzorii deterioraţi sau defecţi sunt şterşi din memoria 
motorului (motoarelor) sau a receptorului (receptorilor) io.

3)	 Sincronizaţi noul senzor Eolis io cu motorul (motoarele) sau receptorul (receptorii) io, consultaţi 
capitolul 2.4.1.

2.5.4.	Revenirea la configuraţia iniţială a Eolis io
1)	 Apăsaţi pe butonul PROG. (H) al Eolis io timp de 7 secunde:

LED-ul se aprinde în verde după 2 s şi se stinge după 7 s:
Eolis io revine la configuraţia sa iniţială, punctele de comandă bidirecţionale io sunt şterse.
2)	 Pentru a utiliza din nou Eolis io, reluaţi procedura completă de punere în funcţiune, consultaţi 

capitolul 2.4.

2.5.5.	Demontarea senzorului Eolis io
Atenţie
•	 Efectuaţi operaţiile de demontare şi cablare într-un loc ferit de praf, umiditate şi prezenţa 

unor corpuri străine pentru a asigura etanşeitatea.
•	 Nu demontaţi niciodată capacul de sub anemometru.

1)	 Întrerupeţi alimentarea de la reţeaua electrică.

2)	 Desfiletaţi şuruburile de pe capacul de protecţie (F) şi 
demontaţi capacul de protecţie (F) de pe consola de fixare (G).

3)	 Desfiletaţi partea din faţă a consolei de fixare (K) pentru a 
scoate capacul şi pentru a avea acces la borniere şi selectorul 
de mod.

4)	 Dacă este necesar, desfiletaţi şuruburile care fixează consola pe perete.

2 s

1)

PROG.

7 s

2)

PROG.

OFF 
(OPRIT)1)

K

3)

2) 90°

STOP

F
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3.	UTILIZARE ŞI MENTENANŢĂ
Acest produs nu necesită şi nu trebuie supus la operaţii de mentenanţă.

3.1.	FUNCŢIA PRIVIND ACŢIUNEA VÂNTULUI

3.1.1.	Bate vântul
Atunci când viteza vântului depăşeşte pragul de sensibilitate reglat:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se aprinde continuu în verde,
•	 Produsele motorizate asociate cu senzorul Eolis io sunt setate automat în poziţia de siguranţă.
͉͉ Este imposibil să împiedicaţi reacţia produselor motorizate şi să le schimbaţi poziţia atât timp cât 

vântul are o putere ce depăşeşte pragul reglat.

3.1.2.	Vântul se opreşte
Atunci când senzorul Eolis io nu mai detectează nicio rafală de vânt timp de 30 s:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se stinge.
•	 Puteţi comanda produsele motorizate în mod manual.
•	 Toate automatismele rămân blocate timp de încă 11 min 30 s.

3.2.	FUNCŢIILE PRIVIND ACŢIUNEA VÂNTULUI ŞI PLOII ÎN MODUL SIGURANŢĂ
Aplicabile atunci când este conectat un senzor de ploaie Ondeis la senzorul Eolis  io şi când este 
selectat modul Siguranţă.

3.2.1.	Bate vântul şi/sau plouă
Atunci când viteza vântului depăşeşte pragul de sensibilitate reglat şi/sau senzorul de ploaie Ondeis 
detectează stropi de ploaie:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se aprinde continuu în verde,
•	 Produsele motorizate asociate cu senzorul Eolis io sunt setate automat în poziţia de siguranţă.
͉͉ Este imposibil să împiedicaţi reacţia produselor motorizate şi să le schimbaţi poziţia atât timp cât 

vântul are o putere ce depăşeşte pragul reglat şi/sau senzorul Ondeis detectează stropi de ploaie.

3.2.2.	Vântul se opreşte, însă încă mai plouă
Atât timp cât senzorul Ondeis detectează stropi de ploaie, produsul motorizat rămâne în poziţia de 
siguranţă:

3.2.3.	Vântul bate în continuare, însă nu mai plouă
Atât timp cât senzorul Eolis io detectează faptul că vântul are o putere ce depăşeşte pragul reglat, 
produsul motorizat rămâne în poziţia de siguranţă:

3.2.4.	Vântul se opreşte şi nu mai plouă
Atunci când senzorul Eolis io nu mai detectează nicio adiere de vânt timp de 30 s şi când senzorul 
Ondeis nu mai detectează stropi de ploaie:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se stinge.
•	 Puteţi comanda produsele motorizate în mod manual.
•	 Toate automatismele rămân blocate timp de încă 11 min 30 s.
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3.3.	FUNCŢIILE PRIVIND ACŢIUNEA VÂNTULUI ŞI PLOII ÎN MODUL CONFORT
Aplicabile atunci când este conectat un senzor de ploaie Ondeis la senzorul Eolis io când este selectat 
modul Confort.

3.3.1.	Bate vântul (şi plouă sau nu plouă)
Atunci când viteza vântului depăşeşte pragul de sensibilitate reglat:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se aprinde continuu în verde,
•	 Produsele motorizate asociate cu senzorul Eolis io sunt setate automat în poziţia de siguranţă.
͉͉ Este imposibil să împiedicaţi reacţia produselor motorizate şi să le schimbaţi poziţia atât timp cât 

vântul are o putere ce depăşeşte pragul reglat.

3.3.2.	Vântul se opreşte şi nu plouă
Atunci când senzorul Eolis io nu mai detectează nicio adiere de vânt timp de 30 s şi când senzorul 
Ondeis nu detectează stropi de ploaie:

•	 LED-ul aferent funcţiei privind acţiunea vântului se stinge.
•	 Puteţi comanda produsele motorizate în mod manual.
•	 Toate automatismele rămân blocate timp de încă 11 min 30 s.

3.3.3.	Vântul se opreşte şi plouă
Atunci când senzorul Eolis io nu mai detectează nicio adiere de vânt timp de 30 s şi când senzorul 
Ondeis detectează stropi de ploaie:

•	 Dacă este sincronizat prin intermediul senzorului Eolis io la un punct de comandă bidirecţional 
io Somfy de tip TaHoma sau Connexoon, este lansat scenariul programat.

•	 Automatismele rămân blocate timp de încă 11  min  30  s. Dacă senzorul Ondeis detectează 
stropi de ploaie prin intermediul Eolis io după această întârziere, produsele motorizate se 
deplasează automat în capătul de cursă inferior.

3.4.	AVEŢI ÎNTREBĂRI DESPRE EOLIS IO?

Erori de funcţionare Cauze posibile Soluţii

Produsul motorizat nu se 
ridică în mod automat în 
cazul apariţiei vântului

Echipamente radio externe 
interferează cu recepţia radio (de 
exemplu, o cască radio hi-fi).

Opriţi echipamentele radio din 
apropiere.

Pragul este reglat incorect. Reglaţi pragul, consultaţi 
capitolul 2.4.4.

Produsul motorizat se ridică 
în fiecare oră.

Senzorul este defect. Contactaţi un instalator.
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4.	DATE TEHNICE

Frecvenţă radio 868-870 MHz io-homecontrol® bidirecţional trei 
benzi

Benzi de frecvenţă şi putere maximă utilizate 868,000 MHz - 868,600 MHz p.a.r. < 25 mW
868,700 MHz - 869,200 MHz p.a.r.< 25 mW
869,700 MHz - 870,000 MHz p.a.r. < 25 mW

Clasă de protecţie IP 34

Izolaţie electrică Clasa II 

Alimentare de la reţeaua electrică 230 V 50 Hz

Temperatură de utilizare Între - 20 °C şi + 50 °C

Dimensiuni în mm (L x Î) 

H

L

236 x 160 mm

Număr maxim de motoare asociate Nelimitat

 

Compania SOMFY ACTIVITES SA declară, prin prezenta, că echipamentul radio aferent 
acestor instrucţiuni este în conformitate cu cerinţele Directivei 2014/53/UE privind 
echipamentele de recepţie radio şi cu celelalte cerinţe esenţiale ale directivelor europene 
aplicabile. 
Textul complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil pe www.somfy.com/ce.
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